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Jlo 36ipHMKa YBIHIJIM METOAWYHI HaNpalloBaHHS, IO CTO-
CYIOTbCS 3/jiICHEHHS OCBITHBOT'O NpPOLECY ¥ Cy4aCHUX YMOBax 3 BU-
KOPUCTAaHHSIM OHJIaWH-HaB4YaHHs, pOpMyBaHHS HAaBHUYOK MIiXKKYJb-
TypHOI KOMyHiKanil y rasysi npaa, ¢paxoBoi iHIIOMOBHOI Mi/IrOTOBKH
kypcaHTiB 3BO MBC Ykpainy, TpaiuLiiHUX MiAX0AiB Ta HOBITHIX TeX-
HOJIOTIM HaBYaHHS iHO3€eMHHUX MOB 3arajloM Ta yKpaiHCbKOI MOBU fIK
iHO3eMHOI 30KpeMa. 3aKIleHTOBaHO yBary Ha NIJIsIXax Ta crelupivHux
METOAWYHUX NPUHLUIIAX, CyYaCHUX TeHEeHLiIX BUKJIaJaHHA, aKa/e-
MIi4YHiA MOGIZIBHOCTI, KOMyHIKaTUBHOMY, OCBITHbOMY, pO3BUBAalO4Y0OMY,
BUXOBHOMY aClleKTaX HaBYaHHA iIHO3eMHUX MOB.
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30cmaHembvCcsl HA 3a2a0Ky 8iKkam/ HiMUM, X0100HUM, OUBHUM MPYynom
c108a».

OTtox Jleca YkpaiHKa 3aMUC/IIOBaBCsl HaJ, NPUPOLOI0 MOBJIEHO-
ro CJI0Ba, BUPO6UJIA BJIACHY COLIOJIIHTBICTUYHY KOHIENI[if0, HEPO3-
PHBHO NOB’AI3aHy 3 €TUYHUM I HallilOHaJIbHUM NepBHeM. IrTHOpyBaH-
Hs piHOI MOBH, BU/IyYeHHH 11 31 cdepH MOBCAKAEHHOTO XKUTTH Y pi3-
HUX chepax Ta raayssax ¢yHKLiIOHyBaHHS HALIOTO CYCHiJIbCTBA € i CbO-
ro/iHi aKTyaJIbHUM i 60JII0YMM MUTAHHSAM, a OTXKE, a AaKTYaIbHOIO 3a-
JIMIIAETbCA Xy[0KHA cnaguHa Jleci YKkpalHKU 1 po3yMiHHA MOBHO-
ro MUTaHHs, BUpPoGseHe 1i TBopuicTio. CowiosinreicTuyHi igei Jleci
YKpaiHKKM MaloThb NpPUKJaZHe 3HA4YeHHs, aJpKe peasisania ix cra-
He Mif0MMOI0 [/ pO3MUPEHHS YKPalHCbKOTO MOBHOTO apeasy
Ta MOBHOILiHHOTO GYHKI[iIOHYBaHHS YKPaiHChbKOI MOBH.

Cnucok BUKOPUCTAHUX [Kepea

1. Cepbencbka 0. Hame wMoBieHe cyoBo. http://slovoprosvity.
org/2013/09/26 /nashe-movlene-slovo/

2. YacTtoTHUH cJI0BHUK 36ipku «Ha Kpusiax miceHb». Jlecs Ykpainka. http://
www.mova.info/cfq.aspx?fdid=lunp

Anapiit TEPACUMOBNY,

cTapluuii BUKIajay kadeapy iHO3eMHUX MOB
Ta KyJIbTYpH $aX0BOTO MOBJIEHHS
dakynpreTy Ne 2 ITIOITHII

(/Tvsiscbkull deprcasHull yHisepcumem
8HympiwHix cnpas)

AHIVIO-AMEPUKAHI3MU B CYYACHIA HIMEIILKIHA MOBI:
JIIHFBOAUAAKTUYHHUU ACIIEKT

AHoTanig. Y ctaTtTi MoBa HJie Miclie 3al103U4YeHb 3 aHIIiMChKOI
MOBHU y Cy4dacHill HiMelbKiil MoBi. HarosiomyeTtbcs, 10 3amno3uyeH-
Hf| JIEKCUKH OJHI€E] MOBH IHIIOIO € 3aKOHOMIPHUM HACJIi[JKOM MOBHUX
KOHTAKTIB B icTOpii pO3BUTKY 6y/Ab-AKOI MOBU. AHa/li3yl04u aHIJIIN-
CbKi 3amo3uy4eHHs y HiMelbKiil MOBi, HAroJIOMWYETHCS, 1110 B aHIVIIH-
CbKill MOBI iCHYIOTb perioHasibHi BapiaHTH, a caMe, aMepUKaHCbKUH
Pi3HOBU/I, aHIVIIACbKOI MOBH, 1110 MAa€ HAWGIJbIIMKA BIJIMB Ha Cy4yac-
Hy HiMel|bKy MOBY. OCKiJIbKM poLieC 3al103MY€eHb iCTOTHO BILJINBA€E HA
PO3BUTOK TepMiHOJIOT], BaXKJINBO BUPOOUTH MiAXOH, IKI MOXKHA 3a-
CTOCYBaTH [JIJ151 aHaJ/Ii3y 6y/ib-s1K0i CyOMOBM UM TepMiHOCHCTEMU. ToMy
BKa3y€eTbCs HA HEOOXIAHICTD leTaIbHO BUBYMUTH €KCTPAJIiHIBICTUYHI
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nepeiyMOBU NPOHUKHEHHS aHIVIINCbKUX TEPMiHIB y HIMel|bKY TepMi-
HOJIOTi10 Ta MOBY 3arajioM, BAOKPEMUTH JIEKCUKO-CEMaHTHUYHI Ipynu
BcepeiuHi TepMiHoJI0Ti] KO’KHOI CyOMOBU Ha OCHOBI il TOPU30HTAJIb-
HOTO PO34/IeHOBYBaHHS, 3allpONIOHYBAaTH NepioAr3aLiio nmpouecy 3a-
MO3WYEeHHS aHIVIICbKUX TepMiHIB 3 OIJIAly HA PO3BUTOK HAyKH.

Y craTTi pobuThCcs cnpoba npoaHasizyBaTU NPUUYUHU BUKOPUC-
TaHHS aHIJIO-aMepUKaHi3MiB y HiMeLbKild MOBI, 1110, KpiM 3arajbHUX
MPUYMHU GUIBIIOCTI 3aM03UYeHb, MalOTb CBOi ocobsiuBocTi. Tak, pa-
30M 3i CTHUCJICTIO i eKCNPEecUBHICTIO aHIJIIMCbKOTO BUpaA3y Ha3u-
BAlOTb IICHUXOJIOTIYHY MPUYUHY, TOOTO «BiJUYTTs HEMOBHOLIHHOC-
Ti» HiMenbkoi Hamii micas 1945 poky, a TAKOXK «BiJICYyTHICTb [yMOK»
y HOCi HiMelbKOI MOBU B MOMEHT «3yCTpiyi 3 iIHO3€eMHUM CJI0BOM»
Ta MPY HOMiHaIlil HOBOTO [IJi1 HiMEIIbKOI MOBU KOHIENTY. TyT TaK0oXK
HaroJIOUYETbCS 1 HA eKCTPaTiHrBiICTUUHOMY YMHHHUKY. 3 KiHUd [lpy-
roi ceiToBoi BifiHu CIIA € kpaiHo10, KyJIbTypa sIKOI aKTHUBHO MOLIUPIO-
€TbCA 110 BCbOMY CBITOBI, TOAI AK HIMIi epeXUBaIN «KPU3Y» CBOEI
iI€eHTUYHOCTI.

baraTo HiMenbKUX JIIHI'BICTiB po6JIITh BUCHOBOK, 1[0 TEHJEH-
1[ifd 301bIIEHHS CIOBHUKOBOTO CKJIA/ly HiMeI[bKOI MOBH 3a JJONOMO-
rol0 aHIVIO-aMepPUKAHChKHUX 3aM03WYeHb HAOUPAE TPOTECKHUX GOPM.
[Is1 mpo6JieMa BUMIIIA HA Jlep>KaBHUH piBeHb. [[puyoMy BaXK/JIHBO MijI-
KpeCJIMTH, 10 TaK 3BaHa «KMOBHA NOJIITUKa» — Lie sBULe, XapaKTepHe
He TisibkU s HiMeyduHu.

BapTo 3a3Ha4yuTH, 10 3a103UYEHHS B Pi3HUX MOBax M0-pi3HOMY
BIVIUBAIOTb Ha 30arayeHHsl CJIOBHHUKOBOIO CKJafAy. Y JesaKUX Mo-
BaX BOHU He MaJ/IM TAaKOro BILJIMBY, 1110 MOIJIO iCTOTHO BiA6UTHCA Ha
CJIOBHMKOBOMY CKJIaZii MOBHU. B iHIIMX MOBax 3ano3uW4YeHHs B pi3-
Hi icTopuyHi enoxu Ma/jd iCTOTHHM BIJIMB Ha CJIOBHUKOBUH CKJIaJ,
MoBH. OCKiJIbKY KMBa MOBa - 1€ IBUILIE, 1[0 TOCTIHO PO3BHUBAETHCH.
[IpuxoAUTD LOCh HOBE, 3HUKAE HENOTPiOHe, 3aiiBe, TOMY /1Sl BUEHHUX,
IO MPAIIOIOTh B ray3i JIEKCUKOJIOTI, 3a/IMIIAETHCS 6araTo MUTaHb,
[AKi BUMaraloTb BUpillleHHS.

Knru4oesi cnoea: 3ano3uveHHs, po38UmokK mepMiHo/102ii, ekcmpa-
JAiH28IcMUYHI nepedyMmosu, aHa/10-aMepUKAHIZMU, JeKcukoepagiuHi
dicepena, ceMaHmuvHull po3eUMoOK, acumiasiyis, cybmosa, OeHIniu,
CUHMAa2MamuyHI 38’a3Ku, MO8A-peyunieHm.

ANGLO-AMERICANISMS IN MODERN GERMAN:
LINGUODIDACTIC ASPECT

Abstract. The place of borrowings from English in modern
German is discussed in the article. It is emphasized that borrowing
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the vocabulary from one language to another is a natural consequence
of language contacts in the history of any language. Analyzing English
borrowings in German, it is noted that in English there are regional
variants, namely, the American version of English, which has the
greatest influence on modern German. Since the process of borrowing
significantly affects the development of terminology, it is important
to develop approaches that can be used to analyze any sublanguage
or terminology. Therefore, it is necessary to study in detail the
extralinguistic prerequisites for the penetration of English terms into
German terminology and language in general, to distinguish lexical
and semantic groups within the terminology of each sublanguage on
the basis of its horizontal dismemberment, to propose periodization
of the development of borrowing English terms.

The author attempts to analyze the reasons for the use of Anglo-
Americanisms in the German language, which, in addition to the
general reasons for most borrowings, have their own characteristics.
Thus, together with the brevity and expressiveness of the English
expression, the psychological reason are distinguished, that is «feeling
of inferiority» of the German nation after 1945, as well as «lack of
thoughts» in a German speaker at the time of «meeting with a foreign
word» and nominating a new concept for German. The extralinguistic
factor is also emphasized in the article. Since the end of the World
War 11, the United States have been a country whose culture is actively
spreading around the world, while the Germans have experienced
a «crisis» of their identity.

Many German linguists conclude that the tendency to increase the
vocabulary of the German language with the help of Anglo-American
borrowings is taking grotesque forms. This problem has reached the
state level. Moreover, it is important to emphasize that the so-called
«language policy» is a phenomenon that is characteristic not only
of Germany.

It is worth noting that borrowings in different languages affect the
enrichment of vocabulary in different ways. In some languages, they did
not have such an impact that could significantly affect the vocabulary
of the language. In other languages, borrowings in different historical
epochs had a significant impact on the vocabulary of the language.
Because living language is a constantly evolving phenomenon.
Something new comes, unnecessary, superfluous disappears, so for
scientists working in the field of lexicology, there are many issues that
need to be addressed.
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IlocTaHOBKA Npo6JieMHU. 3aM103UYeHHS JIEKCUKH OJIHIEl MOBH iH-
LI0I0 € 3aKOHOMipHMM HaAC/JAiAKOM MOBHUX KOHTaKTIiB B icTopii po3-
BUTKY Oy b-1KOI MOBU. K10 y MUHYJIOMY 36aradyeHHs CJIOBHUKOBO-
ro CKJIaZly HiMellbKOi MOBH BiJI0yBaJoCs EPEBAXKHO SIK 3aMI03UYEHHS
3 JIATUHCBKOI, a mi3Hime - ¢ppaHny3bkoi MoB, To Bxke B XIX cT. mxe-
peJioM HOBUX NOINOBHEHb CTaja aHIJilicbka MoBa. BoHa npogoBxkye
BIJIMBATH HA HiMeIbKY ¥ CbOTO/IHi.

AHani3y4yd aHIJIiACbKI 3amo3uW4YeHHs, HeOoOXiHO 3ayBaKu-
TH, 1[0 B aHIJIIACbKIA MOBi iCHYIOTb perioHasibHi BapiaHTH - GpH-
TAHCbKHUM, aMepUKAaHCbKUH, KaHaACbKUH, MiBAeHHOAQpPUKAHChKUH,
aBCTpaJliiCbKO-HOBO3€eJIaHACbKUU. 3 Jpyroi moJioBUHU XX CTOJITTA
0CO6JIMBOTO 3HA4eHHS HabyBa€ aMepUKAaHCbKUN PI3HOBUJ, aHIJIIN-
CbKOI MOBH, YHACJiJIOK 4Oro HJeTbcs 6i/bIIOI0 Mipor Mpo aHIJo-
aMepHUKaHi3aMU B Cy4yacHiil HiMenbkiii MoBi. [l mpocToTH onucy
a60 3i CTUJIICTUYHUX MipKYBaHb, KPiM MOHSTTS «aHIJIiMCbKe 3aM03U-
YeHHA», MOXYTb Y>XUBAaTUCHA CHHOHIMIYHI — «aHIJIO-aMepUKaHi3M»,
«aHTJIiLM3MD.

TeMa aHIIIACBKHUX 3all03UYEHb HiMEbKOI MOBHU CTaJja 06'EKTOM
BUBYEHHS /JIs1 6araThoX K BITYU3HSAHUX, TaK i 3apyOiKHUX JIIHTBic-
TiB, i iHTEepec A0 i€l Npo6aeMaTUKHU 3 YAaCOM He 3racag, 110 CBiAYUTh
npo ii 6araToacnekTHICTb i HEeBUYEpNHiCcTh. MOBa sk sBUIIle 6araTo-
rpaHHe, 1[0 MOCTIHHO PO3BUBAETHCS, 6e3MepepPBHO MOCTAYAE JIIHTBiC-
TaM HOBUU MaTepias JiJ1s1 10CaiKeHb.

OCKIJIBKM TIpoLieC 3alo3UYeHb ICTOTHO BIIMBAE HAa PO3BUTOK
TepMiHoJI0Ti], BAXKJIMBO BUPOOUTH MiJIXO/H, SIKi MOXHA 3aCTOCYBaTH
JUIs1 aHaslizy 6y/b-sikoi cy6MOBU UM TepMiHocHucTeMU. /Juis boro mMa-
€MO JleTaJIbHO BUBYMTH €KCTPa/IiHIBICTUYHI NepeAyMOBH NPOHUK-
HEHHS aHIVIINCbKUX TePMiHIiB Yy HiMellbKy TEpMiHOJIOTiI0 Ta MOBY 3a-
rajoM, BUOKPEMHUTH JIEKCUKO-CEMaHTUYHI Ipyny BCepeUuHI TepMi-
HOJIOTIT KO2KHOI CyOMOBU Ha OCHOBI il TOPU30HTAJILHOTO PO34JIEHOBY-
BaHH$, 3alIPONOHYBaTH NepioAn3allilo Npolecy 3al03M4eHHs aHIJIil-
CbKUX TEPMIHIB 3 OIJIAly Ha PO3BUTOK HayKHU.

AHaJsti3 ocTaHHIX AOCaig)KeHb. AHIJIINCHKI 3al03U4YeHHs B Hi-
MelbKiii MoBi BifloMi 3 XV cToJtiTTs. baraTo JiiHrBicTiB 06yMOBJIIOBa-
JIU IX MOABY 3HAYHUMHU CYCHIJIbHO-TIOJITUYHUMH NOAIAMY, 30KpeMa
AHrIifCcBKOI0 OYp2KYya3HOIO peBOJIIOLIEI0 Ta iH. JIOC/IiJHUKY 3BepTalIU
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yBary Ha cTabi/ibHe 3pOCTaHHS KiJIbKOCTI aHIVIIHChbKUX 3aM03UYEHb
y HiMelbKiil MOBi. [HTEHCUBHUI NMPUIJIMB aHIJIO-aMepPUKaHi3MiB CIO-
cTepiraBcd nicg Jlpyroi cBiToBoi BiliHU. Llili TeHAeHIIT cpUsIB MO/ i
TepuTopii HiMeyunHu Ha okynayilHi 30HH, JBi 3 AkuX 3aiiMasu CIIA
i Besimko6puTaHis, yHacaiJok 4yoro Mixk uumu fepxkaBamu i ®PH icny-
BaJla TiCHa NOJIITUYHA, EKOHOMIYHA i KyJIbTypHa B3aEMOJis. Yci aHr10-
aMepUKaHCbKi 3all03WYeHHsd, 110 NPUHIIJIX B HiMeLbKy MOBY HiCJs
1945 poky, y>ke pisuyHO He MOTJIK 6y TH 3aPpiKCOBAHMMH B TAKHUX aB-
TOPUTETHUX HiMeUbKUX JIEKCUKOTpadidyHUX JKepesaX, IK CIOBHUK
JyneHa, Bapira a6o bpoxkraysa.

B ocTaHHI ABa AecATUpIYYA CIIOCTEPIraeTbCsl CHPaBXHIM 6yM
aHIJI0-aMepPUKaHCbKUX 3all03U4€eHb Y HiMellbKill MOBI. lle sBUILe npu-
BepTaE [0 cebe HeabUsAKUH iHTepec JIHTBICTIB, MPO 1[0 CBiAYUTH Be-
JIMKA KiJIbKiCTb MyO6JIiKallii i JOCIiKeHb, 1110 KOHCTATYIOTh 3POCTaH-
Hs KIJIBKOCTI aHIVIO-aMepUKAHChbKUX 3aM103U4eHb. PO60TH HiMelbKUX
HAyKOBIIiB, MPUCBSIYEH]I Mpo6/ieMaM aHIJIO-aMePUKAHChKOTO 3aro-
3UYEHHS, MalOTh B OCHOBHOMY KOHCTATYIO4YUH, ONIMCOBUN XapaKTep.
Jesiki gocaimxeHHs cipsiIMOBaHi Ha 3'iCyBaHHS IPUYMH, IJSXIB i pi3-
HUX aCHeKTiB aHIJIO-aMePUKaHCbKOr'0 3amo3uveHHs. Yumano pobiT
MPUCBAYEHO JOC/IIPKEHHIO icTOpii OKpeMHUX aHIJIo-aMepUKaHi3MIiB,
ix ¢ikcanii B 1eKcuKorpadivHux JpKepesiaX, CEeMaHTUYHOMY PO3BUTKY
B MOBIi-penenTopi. ABTOPY OUX POOIT Tak 4M iHAKIIE TOPKAJIUCS MHU-
TaHb ACUMIJIALII Ta TepMiHOJIOTI3alil aHIVIO-aMePUKaHCbKUX 3all03U1-
YyeHb Y HiMellbKill MOBI, IpoTe CJ1iJi 3a3Ha4YUTH, L0 1[i MTUTAaHHS OTpe-
6YI0Tb 10JAJbIIOI0 BUBYEHHS Ta aHai3y.

MeTa cTaTTi noJisirae B AOC/AI/PKEHH] Ta aHaJi3i IPUYKH aHIJIO-
aMepUKaHCbKUX 3all03U4Y€eHb y HiMellbKill MOBI.

Bukiaz ocHOBHOro marepiaiuy. Illo cTocyeTbcss NpUYUH BUKO-
pPUCTaHHA aHIJIO-aMepHKaHi3MiB y HiMelbKill MOBI, TO, KpiM Bu1e3-
raZlaiux 3arajbHUX, IPUYMHU OiNbLIOCTI 3an03MYeHb MalwTb CBOI
ocobsinBocTi. Tak, pa3oM 3i CTUCJIICTIO i eKCIPECUBHICTIO aHIJIIMCBKO-
ro BUpa3y Ha3MBaIOTh [ICUXOJIOTIYHY MPUYUHY, TOOTO «BiJUYTTS He-
MOBHOI[IHHOCTI» HiMelbKoi Haii micaa 1945 poky, a TakoX «BifcyT-
HICTb JyMOK» y HOCisl HIMELIbKOI MOBH B MOMEHT «3yCTpiui 3 iHO3eM-
HUM CJIOBOM» Ta IPU HOMIHaIil HOBOTO /JIl HiMeI|bKOI MOBM KOHI|eT-
Ty. Ba>k/1MBO Haro/J1I0CUTH 1 Ha TAKOMY €KCTPa/TiHIBICTUMHOMY YMHHU-
Ky. 3 kinng /lpyroi ciToBoi BiliHU CIIIA € kpaiHOM, KyJbTypa SKOI aK-
THUBHO NOLUIUPIETHLCA 110 BCbOMY CBITOBI, TOAI AK HIMLI NlepexyuBau
«KpHU3Y» CBOEI i HTUYHOCTI.

OcHoBHUMH cdepaMM 3amno3vveHb €: 1) TexHiKa: KoM6alH,
KOMI'IOTepP, KOHBEEDP, MPUHTEpP, paZap, TEeHAEP, TPAKTOp, TYHEJb,
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dais, ¢pinbM; 2) MopensiaBCTBO: aBpaJ, BaTepJiHis, Apeid, kaTep,
MiuMaH, Tpall, MIKBaJ, LJIIONKA, MXYHa, XTa; 3) HOJiTHKA, EKOHOMi-
Ka, TOpriBJis: 6aHKHOTA, 6i3Hec, 6J1ed, GOUKOT, 6OC, OIOKET, TaAHT-
cTep, Ao0Jiap, Jifep, MapKeTHUHI, MeHe/pKep, MITHUHI, PEKeT, 4YeK;
4) cnopT: ayT, 60KC, BOJIeli60J1, TOJI, FOJIKiIIep, HOKAYT, payH/, PEKOP/,
CIOPT, CIOPTCMEH, CTapT, TEHIC, TPeK, TpeHeD, ¢iHil, dyT60J1, XOKeH;
5) ozar, TKAaHWHU: BeJIbBET, JpKeMIlep, MijXKak, Mi>kaMa, IJj1e/l, CMOKIHT;
6) ka, Hanol: 6idIITEKC, KEKC, MYAUHT, pOM, CAH/Bi4, TOPT; 7) KY/JIbTY-
pa: ryMop, /I’Kas, kJayo, komdopT [5].

Li cpepu MaoTb 0CO6GJIMBUH BIIMB Ha CYyCNiJIbHY CBijoMicTb. [le-
peayciM TYyT QOpPMYIOTbCS JIEKCMKA Ta TePMiHOJIOrisT MOBH, MOILIU-
PIOIOYHMCH Ha iHIII Cy6MOBHY, Y TOMY YUCJIi i Ha po3MOBHY. TyT MaeMo
CIIpaBy 3 TaK 3BaHOI0 «aMepHKaHi3allielo» cycnijbcTBa 3 ii AK 1mo3u-
THBHUMH, TaK | HeraTUBHUMH HacliKaMHU JIJ11 MOBH Ta CyCIiJIbCTBA.

YacTo cJIOBHUKHU He QIiKCYHOTb aHIVIIU3MiB, HE3BaXKal4YX Ha iX
JOCUTB LIUPOKe BXKMBaHHA. O4eBUHO, MAaEMO CIIpaBy 3i CiBBifgHO-
LIeHHAIM Mi>XK MOBOIO Ta MOBJIEHHAIM, MI>K MOBHOIO CUCTEMOIO Ta CJIO-
BOB)KMBaHHAM. MOXJ/IMBO, HAeTbCS PO TOM BUMNAJOK, KOJIU YaCTOT-
HiCTb Y?KHMBaHHs CJI0Ba [10B’si3aHa JIM1lie 3 TEBHUMU 06CTaBUHAMUY, 1110
CIOHYKAIOTh MOro BUKOPUCTOBYBATH, a60 MAEThCSA NPO TaK 3BaHUH
«JEHIJII»,

«Denglisch» (Deutsch + Englisch) - cyyacHuii HimMerpko-aHIIil-
CbKHM CYpPXKHUK, 1110 HEMOMITHO i MPAaKTUYHO HECTPUMHO 3al0JIOHSE
HiMeLbKy MOBY. Yuc/IeHHI aHIVIIM3MU Ta i ¢pasu noctiiiHo noT-
pamisoTh y MOBY, GaKTUYHO LIAp CyYyacHOi aHIiMcbkoi cTae 4yac-
THUHOI HiMelbkoi MOBU. CJ1iJi Bipi3HATH aHIIIIMU3MU BiJ| AEHIJIILTY.
JleHrniui, ik NpaBuUJIO — HeJIiTepaTypHUN BapiaHT MOBH, Bi/J] IKOTO 3a-
cTepiraroTb MoBO3HaBIi. HanpukJiaf, peduedus «Ich habe dir gestern
eine E-Mail geschrieben» MicTuTb aHrninuam, a pedeHHs «Ich habe dir
gestern geemailt» € npukaagom geHrimy[1, c. 79].

TakuM 4MHOM, 6araTo HiMelbKHX JIiHT'BiCTiB po6J/IsiTh BUCHOBOK,
110 TeH/IeHIlis 36i/bllleHHs CJIOBHUKOBOTO CKJAJy HiMelbKoi MOBU
3a JI0[OMOTOI0 aHIVIO-aMepPUKAHChbKHUX 3all03UYeHb HabUpaA€E IpoTec-
KHUX ¢opMm. Lig mpobsiema BuiiLLIA HA JepKaBHUN piBeHb. [Ipudomy
BaXXKJIMBO MiJKPECJUTH, 1[0 TaK 3BaHA «MOBHA IOJIITUKa» — Lie BU-
1le, XapakTepHe He TiJbkU A HiMeyunHu. Jlekizibka [ecATUIITh
ToMy y ®paH1iii BUHIIIOB 3aKOH PO «3ano06iraHHs 3acMidyeHHI0 GppaH-
1[y3bKOI MOBUM aHIVIINCBKUMU ca0BaMMu». llell mpukJaj, HacaiayBaau
CsioBauuuHa i [losipwia. [lpy nboMy opraHu BjaJu BUXOLUJIU 3 TOTO,
10 MOBa KpaiHHU Bifjo6paka€ ii Ky/JbTypy, CIy>KUTh i HalioHaJbHIN
CBOEPIHOCTI.
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OfHak He ciif crofiBaTUCA Ha 3MEHIIEHHS TEPMiHOJOTIYHUX
3aMo3u4eHb 3 aHMVIIHMChKOI; AKIIO Iie ¥ Bil6yBaTUMETbCS, TO TiJIbKU
B MEepPCHEeKTHBI, KOJU HACJAIAKWA [Jil 3aKOHY NP0 3aXUCT HiMelbKol
MOBHU OXOILISTH yCi CPepHu KUTTS, SIK Iie CTanocs 3 paHIy3bKOIO.
HaBnaky, y TepMiHoJIOTIUHIN rasysi caif odikyBaTH aKTUBHOI B3a-
eMo/ii i B3BaEMOBIJIMBY Pi3HUX TEPMiIHOCUCTEM, 1110 0OYMOBJIEHO iH-
Terpaui€ HayK Ta po3BUTKOM cycnisibcTBa. Lle cTocyeTbca 30kpeMa
¥ 3aM0314YeHb 3 aHIVIIHCbKOI.

Ax npaBUJI0, aHIJIOMOBHUM TEPMiH YH CJIOBO BXOAUTH Y HIMELIbKY
MOBY 3i 36epexeHHAM NpaBoONuUCy Ta 3By4yaHHsA. OfHak 6yJ0 6 Hempa-
BUJIbHO PO3I/IAJAaTA IPOHUKHEHHS aHIVIIU3MIB Y HiMeLlbKy TepMi-
HOCHCTEMY TiJIbKH SIK OAHOCTOPOHHIN npouec. [Ipu 3ano3uyeHHi Bij-
O6YBaAETHCS B3aEMO/Iisl aHIVIOMOBHOI'O TEPMiHY Ta MOBHU-pPELUNIEHTA,
siKa BILJIMBAE Ha MOro ajjanTalio. 3 0JHOr0 60Ky, CTPYKTypa TepMiHiB
3aMo03UYyEThCSI B TEPMIHOCHCTEMY HiMelbKOi MOBU 6e3 3MiHM a60
3 He3HAYHOI0 3MiHOI0 iX 3ByKOBOro i rpa¢giuHoro opopm/ieHHs.
C. I'puHBOB Bijg3Ha4ae 3MiHM Ha MopdoJsoriyHoMy piBHI mpu
ajganTanii y HiMenbKiil TepMiHOCHCTEMI:

1)3amo3uyeHi iMEHHUKH NiJNOPSJKOBYIOTbCS MpaBUJaM Hi-
MellbKOi MOBH U y>kuBawTbhcs 3 apTukieM: der Cashflow, die Number,
das Banking;

2) liecsi0Ba OTPUMYIOTH TUIIOBY AJ1s1 iHpiHiTHBA duekcito - (e)n,
BiIMIHIOIOTBCA fIK C1a0Ki fjiecs0Ba 1 yTBOPIOOTh AI€ENPUKMETHUKHU:
to check - checken, durchchecken, checkte, gecheckt; to order - ordern,
ordernte, geordernt;

3)3amo3uyeHi MNPUKMETHUKH MNiANOPSALKOBYIOTbCS CUCTeMi
BiAMiHM NMpPUKMeTHUKIB HiMelbkoi MOBH: Kein cooles Getrdnk, ein
portabler PC;

4)[IpoAYKTUBHUM € CJOBOTBIp aHIJIOMOBHUX TepMIiHiB, 30Kpe-
Ma cJ0BOCKJaAaHHA. Ciify 0co6JMBO BiJI3HAQYUTH THUN CKJIAJHUX
c/iB, SIKi € CTPYKTYpHUMHU MoAudiKalissMU 3al03UYEHUX TEPMiHiB.
YacTo aHMIIKCbKOMY CJIOBOCIOJIYYEHHIO BiANIOBiZla€E HiMelbKUU
CKJIaJIHUM IMEeHHUK: aHIJI. crisis management - HiM. Krisismanagement.
[lopsj 3 HAaNKMCaHHAM Pa30M CKJIaJHi CJI0Ba B HiMeLbKill MOBi MOXKYTb
6yTH rpadiuHo MapkoBaHi ledpicaMu Mi>k OKpEMUMU KOMIIOHEHTAMU:
aHrJ. art director - Him. Art-Director, adru. investment banking — HiM.
InvestmentBanking [3, c. 92].

YTiM, B3aeMoZida 3al103M4Y€HOI AaHIVIOMOBHOI JIEKCUKH | CUCTEMHU
MOBH-peLUITIiEHTA BiZI0YBAETbCA He JIMIe PU ajanTaliii, ajae i pea-
JII3yEThCS y Ipoliecax TepMiHoJiorizanil Ta geTepMiHoJiorisanii i no-
Tpebye OKpeMOro GiJibll JleTaJbHOTO PO3IJISAAY.

37



BHCHOBKHU.

Y xopmi mocaigKeHHS MU IpoaHasi3yBasid Micle 3alo3U4eHb Yy
CHUCTEeMI Cyd4acHOI HiMelbKOI MOBH Ta CIIOCOOU iX mepekJsaly YKpaiH-
CbKOI0 MOBOI0O. MM pO3IISIHYJIM MOMISAA Ha TNPOGJeMy 3amo3u-
YeHb, sKi 3anponoHoBanu B. bongapenko, T. 'aBpunenko, C. 'punes,
0. Pozen, I [JudoHyH Ta iHIIUMH HAYKOBILI.

OTxe, MU BUSIBUJIY, L0 NiJ| 3a[I03UYEHHAM BapTO PO3YMIiTH, Iepiu
3a BCe, CJIOBO ab0 CJI0BOCIOJIyYeHHS, sIKi epeHeceHi 3 ofjHiel MOBU B
IHIIy Yepe3 MOBHI KOHTAKTH i 10 IEBHOI MipU aCUMIJIIOBAJIOCH B HOBO-
My MOBHOMY CepeOBHUILI.

3ano3udeHHs CJiB BJIaCTUBE BCIM MOBaM CBiTy Ha BCiX eTamax
PO3BUTKY 1 € 03HAKO0 )XUTTE3LATHOCTI MOB, X04a OILiHKa LIbOI0 sIBU-
111a He 3aBX/IM O HaKoBa. TOMy IPUPOJHUM € iHTepecC y4eHUX 10 eTH-
MOJIOTi] JIEKCUYHHUX 3aM03UYeHb Y MOBI, /10 cdepH IX BXKHBAHHS, ajie
6i/bIIOI0 MipOI0 — BU3HAUYeHHS NPUYMH HAJAMIpHOTO 3aXOIJIEeHHS
I HEBUIIPaB/JJaHOT'0 BUKOPHUCTAHHA 3alI03UY€HOI JIEKCUKHU. [I[pakTU4YHO
KOXXeH YYeHUH, IKUI BUBYaB 3all03UYEHHS, TaK YU iHaKlIe TOpPKaB-
Csl pO3IJiAy NM03aMOBHUX (€KCTpaJliHIBICTUYHUX) | BJlacHE MOBHUX
(iHTpasiHrBiCTUYHMX) MPUYUH 3al103UYEHHS iIHIIOMOBHHUX CJIiB.

B ocTaHHI ABa JecATHpiYYs CIOCTEPIraeTbCcs COpaBXHIA GyM
aHIVIO-aMepUKAaHChbKUX 3aM103U4YeHb ¥ HiMelbKil MoBi. Lle siBu1lle npu-
BepTae 1o cebe HeabUsKUM iHTepec JIIHTBICTIiB, PO L0 CBIAYUTH Be-
JIMKA KiJIbKiCTb NMy6JliKaLii i JoCIi>KeHb, 1[0 KOHCTATYIOTh 3pOCTaH-
Hf KIJIbKOCTI aHIVIO-aMepPUKaHChKHUX 3all03u4eHb. POGOTH HiMeLbKUX
HayKOBIIiB, NMpUCBSAYEH]I NMpob6/ieMaM aHIJIO-aMepUKaHCbKOro 3aIlo-
3MYeHHS, MalOTb B OCHOBHOMY KOHCTaTyIO4YHH, ONNMCOBUM XapaKTep.
Jlesiki mocsimxkeHHs cipsiIMOBaHi Ha 3’ICyBaHHS NPUYHH, LJISXIB i pi3-
HUX aCIeKTiB aHIJIO-aMepPUKAHChKOTO 3ano3udyeHHs. Yumasno pobiT
MPUCBAYEHO AOCJIJPKEHHIO iCTOpii OKpeMHX aHIJIO-aMepHUKaHIi3MiB,
ix ¢pikcauii B 1ekcukorpadiuHux JpKepesiax, CeMaHTUYHOMY PO3BUTKY
B MOBi-penienTopi. ABTOpHU LUX pOGIT TaK YW iHAKIIe TOPKAJUC MH-
TaHb aCUMIJIALil Ta TepMiHoJIOTi3alil aHIVIO-aMepUKaHCbKUX 3all03U-
YeHb y HiMelbKill MOBI, IPOTe CJIi/i 3a3HAYUTH, 110 1[i TUTAHHS OTpe-
OYIOTh MOJAJILIIOr0 BUBYEHHS TA aHAI3Y.

YacTo cIoBHUKM He QIKCYIOTb aHIVIIU3MIB, HE3BaXKAO4YX Ha iX
JOCUTDH LIAPOKe BXKMBaHHA. O4eBHUAHO, MAEMO CIIPaBY 31 CIIBBiJHO-
LIEHHSAM MK MOBOIO Ta MOBJIEHHSIM, Mi>k MOBHOIO CUCTEMOIO Ta CJIO-
BOBXKMBAHHAM. M0XJ/IMBO, HJleTbCA PO TOW BUIIAZ0K, KOJHU 4acTOT-
HiCTb Y>KMBaHHS CJIOBA NIOB’si3aHa JIMIIIE 3 IEBHUMU 06CTaBUHAMHY, 1110
CIOHYKAIOTh HOro BUKOPUCTOBYBATH, a60 HAETHCSA MPO TaK 3BAaHUUN
«JEHIJIII».
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YTBOpeHHS HOBUX TEPMiHIB 3aB/SKU 3all03WYEHHSM € HAWIPO-
JYKTUBHIIIKM CITI0CO60M pO3ILIMpPEHHS Ta 36arayeHHs1 CIOBHUKOBOTO
CKJIaly MOBH, 30KpeMa Ii TepMiHOJIOTIYHUX MiCUCTEM.

KanbKyBaHHA K OJUH i3 TUIIIB B3a€MO/II MOB CyTTEBO BiApi3HA-
€TbCs Biji 3BUYAaHHOTr0 JIEKCUYHOTO 3all03UYEHHS: B HbOMY BUKOPUC-
TOBYETbCSI BJIJACHOMOBHUH MaTepiaJi, iHIIIOMOBHE K CJI0BO He TIepexo-
JUTb Y MOBY-PELUIIEHT, a JIMIEe KAJbKYEThCS, TOOGTO CTBOPIOETHCS
3a 3pa3KOM MOBHUX O/IMHUILb YY?>KOi MOBH IIIJISIXOM TOYHOTO MepeKJia-
Zy iX CKJIaJIOBUX BiJIMOBIJHUMHU MOppeMaMHU piJiHOI MOBH.

JlocniBHUY NepekJiaz, abo mepeKsajl «CJIOBO B CJIOBO», TO3HAYAE
nepexi/; BiJj BUXiZjHOI MOBU /10 MOBU NEePEKJIAAY, AKUA NPU3BOJHUTH /10
CTBOpPEHHS NPAaBUJILHOTO i i/[ioOMaTUYHOT0 TEKCTY, a llepeK/aad npu
[bOMY CTEXUTb JIMIIE 32 IOTPUMAHHAM 060B’I3KOBUX HOPM MOBH.

KasibKyBaHHSI, TPAaHCKpPHUIIIiIO i TpaHC/AiTepyBaHHS K CIOCOOU
3amno3u4eHHs CJIiJ] BiIpi3HATH BiJi 0IHOMMEHHUX CIIOCOOIB MepeKJia-
Ay. He po3pi3HA0OYUCH 32 CBOIM MeXaHi3MOM, BOHU PO3Pi3HAIOTHCH 3a
CBOIMHU KIiHLIeBUMM pe3y/bTaTaMU: NPU Nepeksaaji He BiOyBaeTbCs
36iJIbIIIEHHS] CJIOBHUKA, TO/i SIK IPU 3alI03UYEHHI Y MOBI 3’ IBJISIOThCS
HOBIi CJIOBHUKOBI OJIUHHUIII.

BapTo 3a3HauUTH, 1110 3aMI03UYEHHS B Pi3HUX MOBaX MO-Pi3HOMY
BIIMBAKOTh HAa 30aradyeHHsl CJIOBHUKOBOI'O CKJaAy. Y JesKUX MO-
BaX BOHU HE MaJ/Id TAKOTO BILJIMBY, [0 MOIJVIO iCTOTHO BiZilOMTHCS HA
CJIOBHMKOBOMY CKJ/IaJli MOBH. B iHIIMX MOBax 3an03M4eHHs B Pi3HI ic-
TOPUYHI €MOXU MasId HACTIJIbKU iCTOTHUH BIJIMB HAa CJOBHUKOBHUU
CKJIaJ, MOBH, 1110 HABITh CJAYKO0BI CJI0Ba, SIK, HANPUKJIA/J, 3aiiMeHHHU-
KU, MIPUHUMEHHUKHY, 3aMI03UYEH] 3 iHIIMX MOB, BUTICHSJIU CIIOKOHBIY-
Hi c/1y»k60Bi cyioBa. OCKiJIbKY KMBa MOBa — SIBUIIIE, 1110 MOCTiHHO po3-
BUBAETHCA. [[pUX0UTh 1I0Ch HOBE, 3HUKAE HENOTPiOHE, 3aliBe, TOMY
AJisl BUYEHMX, L0 NpanlTh B rajaysi JEKCUKOJIOTI], 3aJMIIAEThC
f6araTo NUTaHb, IKi BUMaralTb BUPillIEHHS.
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Tetssna 'OJIOBAY,

KaHauAaT Gio0TiYHUX HayK, IOIEHT
(/IvsiscbKuli depacasHull yHisepcumem
8HymMpIiwHix cnpas)

EXPERIENTIAL APPROACH
AS A METHOD OF FOREIGN LANGUAGE LEARNING

Abstract. The article based on the analysis of available research
presents the theoretical foundations of experiential foreign language
learning. The study deals with implementing experiential learning into
routine English language classes and observe how it influences the
English lessons. It strives to achieve positive effects on the classroom
atmosphere as well as students’ motivation and learning, it aims to
enliven the language classes by trying to use an engaging teaching
approach. The theoretical part focuses on the characteristics of foreign
language acquisition and principles of experiential learning. Those are
relevant and vital areas for practical implementation. The applied part
describes implemented experiential activities in English lessons. The
main idea of the research states that learning can be a pleasant and
enjoyable activity for the students and the teacher as well. The study
detects the best method of the natural process of language learning
that would be best to implement into teaching activity.

Keywords: experiential learning, experiential-interactive ap-
proach, experiential activities, teaching foreign languages, foreign
language acquisition.

EKCNIEPIEHLIMHUAM MIAXIA
AK METO/I HABYAHHA IHO3EMHOI MOBH
AHoTanig. ¥ cTtaTTi Ha OCHOBI aHaJi3y HasfABHUX JOCJiJ)KeHb
npejCcTaBJieHi TeOPETHUYHI OCHOBU €KCIIepieHI[INHOTO0 BUBYEHHS iHO-

3eMHOI MOBHM. Y JOCJi/P)KEeHHI HJleTbCsd NpOo BIPOBAa/PKEHHS [[OCBi-
Jly HaBYaHHS Ha 3BUYAaWHUX 3aHATTSIX aHIJIINCbKOI MOBU Ta MpPO Te,
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